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POLITICA

«Me siento suizo y asiâtico, sencillamente humano»
Hace dos anos, el Consejo Federal encomendô al embajador Hans Jakob Roth la tarea de coordinar la politica exterior suiza

con la de las zonas fronterizas de los Estados vecinos. En el desempeno de dicha misiön se considéra sobre todo un mediador

y su vasta experiencia en el trato con otras culturas le résulta muy util.
Entrevista de Barbara Engel

«PANORAMA Suizo»: Hace dos anos se creô

elpnesto de embajadorpara la cooperation

transfronteriza. éSe hizopor una razôn
concreto?

HANS JAKOB ROTH: El desencadenante

fue la estrategia de politica exterior apro-
bada por el Consejo Federal en marzo de

2012, en la que se definen las relaciones con
los Estados vecinos y la UE como nücleo
de la politica exterior suiza. Por eso se

creyö oportuno designar a un embajador

(especial) itinérante que coordinara la coo-
peracion transfronteriza. Dicho servicio

ya existia antes y hasta 2006 formaba parte
del Departamento de Derecho Internacio-
nal. Cada vez quedaba mâs patente que mu-
chos asuntos no debian resolverse a nivel

meramente juridico, sino asimismo politico.

iCuâles son susfunciones en este proceso?

En general, mi misiön es coordinar la politica

exterior transfronteriza - tanto entre
los entes compétentes a nivel federal como

entre la Confederacion y los cantones con
sus Gobiernos. Esto conlleva el establcci-

miento de una buena red de contactos y
relaciones personales con los politicos y los

funcionarios responsables, en los cantones

por lo general los cancilleres estatales. Por

eso dedico mucho tiempo a mantener
contactos y analizar problemas. Carezco de un
poder directivo con respecto a estas per-
sonas, solo puedo aportar argumentos con-
vincentes, ya que objetivamente, nosotros,
es decir el DFAE, tenemos una responsa-
bilidad directa en muy pocos asuntos fron-
terizos. Los cantones gozan de amplisimas

competencias en la politica exterior
transfronteriza a nivel regional, y en otros âm-
bitos suelen ser compétentes otros entes.

iEn que consisten los problemas cotidianos?

Uno de los problemas de la cooperaciön
transfronteriza es que nuestros vecinos,
sobre todo Francia e Italia, tienen una politica

de ordenamiento juridico muy dife-

rente. Muchos asuntos que son
competencia de los cantones en Suiza se

tratan en Paris o Roma en los paises vecinos.

Esto significa que la Confederacion,

en Berna también esta involucrada en los

procesos. Segun la Constituciön Federal

(articulo 56, apartado 3) el contacto de los

cantones con importantes autoridades

extraderas tiene lugar por mediacion de la

Confederacion.

éPuede citarnos un ejemplo concreto?

En la region de Ginebra, por ejemplo, hay

problemas con el personal sanitario. Francia

forma a especialistas, muchos de los

cuales emigran después a Suiza para traba-

jar aqui, lo que engendra situaciones muy
precarias en los hospitalesy las residencias

asistidas. Ahora intentamos firmar a nivel
federal un convenio rnarco con el Gobierno
de Paris que permitirâ al canton encontrar
una soluciön negociando directamente con
los vecinos. Concretamente, se trata de

formar conjuntamente al personal.

Reina un gran descontento entre los suizos

residentes en Francia por el nuevo acuerdo

relativo al impuesto sobre sucesiones. iTam-
biénparticipa usted en esto?

No, no directamente. Nuestro servicio
realmente solo se ocupa de cuestiones

directamente relacionadas con las situaciones

fronterizas. Puedo citar un ejemplo
actual: Francia quiere cambiar las bases del

sistema de seguros de enfermedad a partir
de mediados del ano proximo. Asi, quien
viva en Francia estarâ asegurado total-
mente por el sistema francés, un cambio

que, por ejemplo para los enfermos que
desde hace anos reciben un tratamiento en
Suiza a causa de una enfermedad cronica,

significarâ que probablemente les sera im-
posible continuarlo en el futuro. iSe les

concédera aqui un plazo de transicion para

que tengan tiempo de organizar la asisten-

cia sanitaria en Francia o se les suprimirân
las cotizaciones correspondientes a los cos-

tos de un dia al otro? Nuestro servicio se

ocupa de estos asuntos junto con los otros
departamentos y los cantones.

Observamos que en los cantones fronterizos
de Ginebray el Tesino hay partidos de dere-

cha con metas en parte xenofobas que gozan
de un gran exito electoral, pero en Basilea,

también un canton fronterizo, se desconoce

estefenômeno. IPor qué?

La region de Basilea constituye desde hace

siglos una especie de espacio cultural
cerrado. La figura del „Waggis", central en

el carnaval de Basilea, es un alsaciano, no

un basiliense. Asi que los alsacianos son,

por asi decirlo, parte de la cultura de la ciu-
dad de Basilea. En el Tesino y en Ginebra

es distinto, alli no existe una sensacion tan
acusada de union transfronteriza. Y en

tiempos dificiles quizâ también se tienda a

buscar el chivo expiatorio mâs alla de las

fronteras. No obstante, sé por experiencia

que los représentantes de la oposiciön o de

los partidos que usted ha mencionado se

muestran muy dispuestos a cooperar den-

tro del Gobierno a la hora de buscar solu-

ciones a los problemas transfronterizos. Lo

recalqué también ante los représentantes
de Francia, cuando tras las elecciones sur-
gieron temores relativos a la inclusion del

nuevo consejero de Estado procedcnte del

„Mouvement des citoyens".

Se acaba de publicar un libro suyo titulado en

alemân «Die Krise des Westens - eine Krise
des Individualismus», (La crisis de Occidente

- una crisis del individualismo). Hâblenos un

poco de este libro.

Se trata de una evaluacion de la sociedad

occidental, sobre todo de la europea, desde el

punto de vista de los asiâticos. He vivido 20

anos en Asia, sobre todo en China yjapon.

éAsi que ahora se siente asiâtico?

Comprendo a los suizos y a los asiâticos. Co-

nozco muy bien a los asiâticos y me siento fa-

miliarizado con ellos. Aprecio sus modales y
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Suiza deberâ decidirprôximamente sobre

cuestiones como basta quépunto debeprimar
elderecho internacional sobre el derecho

national. JSe tiene noticia de dichos debates en

el extranjeroy oye usted cornentarios al res-

pecto?

Hasta ahora nadie me ha comentado nada.

A principios de 2014 ustedpasarâ a trabajar
en el„Centrefor Security Policy" de Gine-

bra. iCuâles serân susfunciones?

Gran parte de mi trabajo se concentrarâ en

la docencia, o sea en la formacion, lo cual

me agrada mucho porque estoy convencido

de que la comprension intercultural, y por
tanto asimismo la formacion intercultural,
son muy importantes. Natural mente, no

pueden sustituir las experiencias de un di-

plomâtico, por ejemplo, pero la formacion

puede contribuir a protéger de sorpresas
desagradables y evitar tropiezos. Y no se

trata sobre todo de los modales en la mesa,

que hoy en dia se explican en cualquier guia
de viajes, sino de relaciones interpersonales.

En las sociedades asiâticas, por ejemplo,

a la hora de entablar relaciones, los

deslices son dificiles de compensar.

éCuâles son las reglasprincipales en el trato
con socios asiâticos?

Bâsicamente, las relaciones son siempre

una cuestion de proximidad y distancia.

Los asiâticos viven mas de cerca la

proximidad que nosotros, lo cual, por cierto,
puede deci rse también de mucha gente que
no es de origen europeo. Pero también di-
ferencian mucho mas entre el propio grupo

y el ajeno. En el propio grupo son cruciales
la armonia y el consenso, sin embargo los

grupos ajenos son excluidos. Los suizos nos

comportamos, en parte, de manera muy
similar.

Ustedse va aJubilar dentro de dos aiios.

iRegresarâ entonces a Asia?

Tengo pensado vivir en una ciudad del

sureste asiâtico, pero aun no sé exactamente
dönde. Con toda seguridad también alli,
como jubilado, podré poner a disposicion
de empresas econömicas u otros circulos
sociales mis experiencias interculturales.

BARBARA ENGEL es redactora-jefa de «Panorama
Suizo» '

su forma de relacionarse y mantener sus

contactes.

èPuede aclarar con mas exactitud la tesis de

su libro? iQué relation existe entre el indivi-
dualismoy la crisis de Occidente?

La orientacion estratégica de nuestra so-
ciedad ya no es viable. Ganamos nuestra

posicion de ltderes mundiales a través de la

individualizacion y la independencia de la

persona frente a su grupo, pero hoy la

independencia llega a unos extremos que
permiten hablar de irresponsabilidad. En

nuestra sociedad se acepta lo positivo y se

da por descontado, pero todo lo negativo
se lo achaca inmediatamente a la sociedad.

Hans J. Roth naciô en el

canton de Turgovia, se criô

en Basilea y trabaja desde

hace mâs de 30 arios en el

servicio consular y diplomâ-

tico de Suiza. Tras estadias

en Tokio, Pékin, Shanghai y

Hong Kong, desde hace dos

arios es embajador para la

cooperaciôn transfronteriza.

En 2014 pasarâ a trabajar en

el Centra de Politicas de

Seguridad de Ginebra GCSP

(Geneva Centre for Security

Policy). El GCSP es una fun-

dacién creada en 1995 con

45 Estados miembros, cuyo

objetivo es el fomento de la

paz, la seguridad y la esta-

bilidad. Fue una iniciativa

del Departamento de De-

fensa, Protecciôn Civil y De-

portes (DDPD) en colabora-

ciôn con el Departamento

Federal de Asuntos Exterio-

res (DFAE) como contribu-

ciôn de Suiza al programa

Asociaciôn para la Paz (APP).

Su principal actividad es el

asesoramiento y la ense-

nanza, sobre todo para di-

plomâticos y militares,
sobre cuestiones de seguridad

y asuntos interculturales.

En esta organizaciôn traba-

jan unas 45 personas.

www.gcsp.ch

Las fotos corresponde!! a una emi-
siôn de ECO, de la Television Suiza
(SRF).


	"Me siento suizo y asiático, sencillamente humano"

